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APITE ROJANKINATZINIRI
PABLO TESALÓNICA-JATZI

Wethataantsi
1 Naaka Pablo jankinatzi-mirori iroka notsi-

patari Silvano eejatzi Timoteo. Notyaantzimiro
janta Tesalónica-ki pashi-paeni pikaateeyinira
rashiyiteemi Tajorentsi Ashiteeri, eejatzi
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo.
2Okantashitzimaetya ineshironkateemiAshiteeri
Tajorentsi, ijeekakaa-yiteemi kameetha. Ari
ikimiteemiri eejatzi Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo.

Ramina-koteeri paata Tajorentsi kaari-pero-
shireri ipiyeerika Jeepatzii-totaa-rewo

3 Noyemijantzin-karite-paeni, okowa-
perotatyaa namanako-piinteemi Ashiteeriki
Tajorentsi, tema eekiro piyaata-kaana-
kitziiro pikemijanta-yitanaki. Eekiro
piyaata-kaana-kitziiro eejatzi petakota-
wakaayitanaka. 4 Rootaki noshireta-piintan-
tzimiri aririka nopiyotee-yaani notsipa-
yitari itsipa noyemijantzin-karite-paeni,
nokanteeyinira: “Eekiro riyaata-kaatziiro
ikemijanteeyini Tesalónica-jatzi, okantawitaka
antawo ikemaatsita-kaetakari.”

5 Ari okoñaa-perotziri tampatzikari irika
Tajorentsi ramina-kotantzi. Okimitakawo
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rowetsi-kyaami Tajorentsi ikini ipinkathari-
wentemi. Rootaki pikemaatsi-wentan-tayita-
kawori nimaeka. 6 Roo tampatzikata-tsiri eejatzi
ikemaatsi-takaayitee-yaari Tajorentsi ikaatzi
kemaatsi-takaa-waeyitzimiri eeroka. 7 Rooma
maawoeni aakapaeni, akaatzi akemaatsi-
waeyitaka, otampatzikatzi retsinaryaa-
koteetee aririka ipiye Awinkatharite Jesús,
ikinapae inkiteki itsipayitee-yaari ronampiri
Tajorentsi tzimatsiri ishintsinka, 8 ikinanta-
paeyaawo opaama-porenthataki paamari. Ari
rowajankitahaeri kaari yoteerini Tajorentsi,
kaari kemijanteeroni Kameethari Ñaantsi
ikenkithata-koetziri Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo. 9 Riitaki atsipetee-yaawoni
ithonkae-teeri, ashi rowaero ipeya-shiteeyaa,
eero iñeero rowaneenkawo Awinkatharite
tzimi-motziriri ishintsinka. 10 Tema paata
aririka ipiye Awinkatharite, ipinkathata-
waeri rashiyitaari, ipampoyaayita-waeri. Ari
pikanta-yitee-yaari eejatzi eeroka-paeni, tema
pikemijanteero okaatzi nokaman-takimiri.*
11 Rootaki namanakotan-tapiin-tzimiri eeroka-
paeni. Nokowa-kotziri Tajorentsi pikimitan-
teeyaariri jempe ikantayitaa ikaatzi ikaema-
shiretakiri. Nokowa-kotziri ishireta-kaayiteemi
pantanta-yityaawori kameetha-yitatsiri pikoyiri
pantero pikemijanteera. 12 Ari okantyaa
pipinkathatan-tyaariri Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo, opoñaashitya ipinkatharita-
kahaemi rirori. Riitakira Tajorentsi neshironka-

* 1:10 rashiyitaari = kiteshireri
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yiteeni aaka eejatzi ikimite Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo.†

2
Iñaayiteeri owaari-pero-shiretan-taniri

1 Noyemijantzin-karite-paeni, no-
kenkithatemiro jempe okanta-kota atsipatee-
yaari Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo
aririka ipiye paata. 2 Tee nokoyi pikenkishiryaa-
shiwaetyaa aritakira ipiyee Awinkatharite.
Kimitaka pithaawa-shiretatzi pikemakiri janta
oñaahakari Ishire Tajorentsi, ikantzi: “Piyaka
Awinkatharite.” Aamaa-shityaa ari ikantee-
takimi: “Roojatzi iroka ikantakinari Pablo.
Tema ari okanta rojankinata-kinari.”* 3 Tema
tee ari okantyaa, paamaeyaa ramatawitee-
tzimi-kari. Tema aririka ipiyi-matee paata
Awinkatharite, etanakyaawo ikoshekae-tyaari
Tajorentsi, opoñaashitya iñahaete owaari-pero-
shiretan-taniri. Riitaki iiteetziri “Otomi peyashi-
waetaantsi,” tema ipeyashi-waeteeyaa rirori.
4 Kijaneentan-taniri irika, ikoyi rawijan-tapaaki
ikimita-kaetyaari ipinkathee-tziri Tajorentsi
tajorentsi-pankoki. Ikante: “Tajorentsira naaka.”
5 Tema nokaman-tayita-kimiro iroka nojeeki-
motanta-paentzimiri paerani. 6 Piyoteeyini
eeroka iita otzikakiriri kaari ikoñaatzi-tanta
owaari-pero-shiretan-taniri, apatziro ikoñaate
paata aririka omonkaa-paeteta-paakyaa-rika.

† 1:12 pipinkathatan-tyaariri = waerontsi * 2:2 Piyaka
Awinkatharite = Ikitejerite Pinkathari
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7 Tema antawaetaki romanakaani-ki owaari-
pero-shiretan-taniri. Roo kanteencha eenitatsira
otzika-piinta-kiriri, roojatzi paata roñaahan-tanta-
kyaariri, 8aripaete iñahaeteriowaari-pero-shiretan-
taniri. Tema aririka ipiye Awinkatharite,
ishintsinka ithonkan-teeyaariri rowamaa-paeri,
apatziro itajonkakiri. 9 Irika koñaata-tsini paata,
ishintsitakaani Kamaari irika. Ari otzimaki
ishintsinka, osheki ramatawitante aririka
itajonka-wentan-tayita-paaki.† 10 Eenitatsi
maninta-yitakirori ikemijanteeromi kyaariperori
ñaantsi, roowitaka rawijako-shiretan-teeyaarimi.
Riiyitakira peyashitaa-chani ramatawitakiri-rika
owaari-pero-shiretan-taniri. 11 Riitaki kantakae-
yaawoni paata Tajorentsi ikemijantan-teetyaariri
owaari-pero-shiretan-taniri. 12 Rootaki
rowajankitee-tantyaariri ikaate theenka-waeta-
tsini, tema osheki ithaamentakawo ranteetziro
kaari-perori.

Riyoshiitee-takiri awijako-shiretaa-tsini
13 Noyemijantzin-karite-paeni retakotani

Awinkatharite, eekiro noetziñaarikotatyee-yaawo
naaka namanakowenteemi nopasoonkiteri
Tajorentsi. Tema paerani tekira rowetsiki-
miita riyoshiitzi-takimira pawijako-shiretee,
rootaki pikemijanan-taawori kyaariperori,
rootaki ashitan-teemiri Ishire tajorentsi. 14Riitaki
otyaanta-kinari naaka nokenkithatan-tzimirori
Kameethari Ñaantsi, ari okantyaa piñaantee-
yaawori paata ipinkathee-teemi ikimitee-terira

† 2:9 Kamaari = Yakatan-taniri
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rirori Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-
rewo, otzimi-motziri rowaneenkawo. 15 Ari
okanta noyemijantzin-karite-paeni, otzimatyee
pikyaaryoo-wenteero okaatzi niyotaa-kimiri
nojeeki-motanta-paentzimiri paerani. Ari
pikimiterori eejatzi okaatzi nojankinatzimiri.

16 Tema retakoyitee Awinkatharite Jesús
Jeepatzii-totaa-rewo, eejatzi Ashiteeri Tajorentsi.
Riitaki etsinaryaa-kota-piintayiteeri, riijatzi
kaminthaa-yiteeri ikashiya-kaayiteero okaatzi
oyaakoyiteeri. 17 Okantashitzimaetya
ithaamenta-shiretakaa-piintemi, riitaki
shintsita-kaemini eejatzi, ari okantyaa piyaata-
kaantyaawori pikenkitha-yitaneero kameethari,
roojatzi pantayita-neeri eeroka.

3
Ipinkatheetero iñaani Tajorentsi

1 Noyemijantzin-karite-paeni, pamana-
kota-piinteena naaka niyaata-kaantyaawori
nokenkithata-koteeri Awinkatharite, ari
okantyaa ipinkathatan-teeyaariri itsipa-jatzi
atziri-paeni, ikimitemi eeroka-paeni. 2 Pamana-
kota-piinteena ikowaatzira ikemaatsita-
kaawaetena kaari-pero-shireri, tema tee
maawoeni ikimita-yitee aaka akemijanta-
yitzi. 3 Roo kanteencha kyaariperori irika
Awinkatharite, aritaki ishintsita-kaayitee-
mi, riitaki aminako-wentemini ikaariperota-
kaetzimi-kari. 4 Riitaki Awinkatharite yotakaa-
kinari eekiro piyaata-kaatyeero pantayita-
neero okaatzi niyotaa-yitakimiri, tema pikowae-
yakini pantero. 5 Nokowa-kotziri Awinkatharite
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ikenkishiryaa-kaperota-kaemiro jempe okanta
retakotzimi Tajorentsi. Ikyaaryoo-shireta-kaemi
poshiya-kotan-tyaariri Jeepatzii-totaa-rewo.

Otzimatyee antawae-yitee
6 Noyemijantzin-karite-paeni, eenitatsi ikoyiri

Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo
nokantemiri: Tee okameethatzi paapatziyaari
kemijantzinkari perawaeta-piinta-chari, ikaatziri
kaari anteroni niyotaa-kimiri paerani.* 7 Tema
otzimatyee poshiya-kotee-nawo naaka, tema tee
nompera-waetyaa nojeeki-motanta-paentzimiri.
8 Tekatsi nokowa-kotemiri pipashitena noyaari,
tema nopinatzimiro okaatzi pipayitanari.
Tema osheki nantawaetaki kitejeriki eejatzi
tsireniriki. Ari nokinakaero kaari piñaantawo
eeroka-paeni pipina noyaari. 9 Tema kameetha-
witaka pipayitenami nowanawo, apatziro
nantawaeperotaki okantyaa paminayitan-
tenari, rootaki poshiya-kotan-tenawori jempe
nokantaka naaka. 10 Rootaki nokanta-piinta-
kimiri nojeeki-motanta-paentzimiri paerani
pinampiki, nokantzimi: “Kaari antawaeta-tsini,
eero rowaa.” 11 Tema nokemaki ikanteetzi
eenitatsi pikaateeyinira janta perawaeta-chari,
tee ikoyi rantawaete, apatziro ikoshekantayita.
12 Eenitatsi ikoyiri Awinkatharite Jesús Jeepatzii-
totaa-rewo nokanta-yiteriri irika-paeni: “Eero
pikoshekanta, jantzikoe-teeni pantawentero
powayityaari.”

* 3:6 ikoyiri = waerontsi
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13 Noyemijantzin-karite-paeni, eero
poneeyawoni panta-piinta-neero eeroka-
paeni kameetha-yitatsiri. 14 Eenitatsi-rika
kaari kemijanteroni iroka nojankinata-kimiri,
eero paapatziya-naari, rootaki iñaantyaawori
ikaani-wenta-yityaa. 15 Roo kanteencha eero
pikijaneentziri, pikaminaa-yiteeri pikimita-
kaantyaari riimi pirentzi.

Oweyaantawori tajonka-wentaantsi
16 Tema riitaki Tajorentsi kantakaawori

ajeekan-tayityaari kameetha, nokowa-
kotziri riitaki inimota-kaemironi pijeekaeyini
okantawitaka piñaayitero okaate awijimo-
yitemini. Nokowa-kotziri itsipatemi.

17 Iroka nojankinata-perotzimiri naaka nakoki.
Tema naaka Pablo wethatzimiri. Rootaki
nameta-piintari aririka notyaante nojankinari.
18 Okantashitzimaetya ineshironka-yiteemi
maawoeni Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-
rewo. Kyaariwé.
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